
DOMINICA IV PASCHÆ 
Communion Jo 10: 14 

 II XvbbgzGYvvzfÃYvzbbbvØ ydvvvvvvvvvgzGYvzbbbbbyfvvvbzvvbgÏjUvvbgzGYb.vzbbbz[bbzvgbvvdbvbbvbGYzß%$vvfb,vbvb]bzbbvdbzbbô  E -  go  sum * pa-stor  bo-  nus,     alle- lú-  ia:     et 

Xbzbb F%vvvbbgvvzbbbfzgÏjÏfzrdvbbzbbbGUvvbhvbvvvzJIzá&bz%zbzzzgb,vbbb{zbvdvvvzzF%vvvzbgvvvbfvvvvvvzbdvzzzbvzbdFTvbzzgztfbMzbbbbb{bô 
cognósco         oves me-    as,  et cognóscunt me me-  æ, 

XvzfvvbfvbvbËdEvvbbabnvv[vvD$vvfvvzbìfìgìfvzzbfb,vv}zócvzzxxxxxcvz 
alle-lú-  ia,    alle-lú-  ia. 

V. Ps 22: 1–2a, 2b–3a, 3b–4ab, 4cd, 5ab, 5cd, 6ab, 6cd 

XzzbbdbbzzbbbzbrdbbzbbbbzbbDØYvbbzzvbzbbhzbzbvzhvvvvzzhvvzzhbbbvvbbbhvvzzygzzzbbbbbbbzzHUvvzjzbbbbbzzbbbbHUvbbbbbbhvzzzhb.vbbbb]bbvyÎfzzzbbbzzzbbbFYbvzzzzzhbbbbö 

1.  Dómi- nus pascit me, et ni-hil mi-hi dé- e-rit:   in páscu- 

XvbhbvvzbbhbbbvzzbhvvvhvvbzbàhvvzvvzzbjvvzzbbbyÎfzbbbzbzbhvbzzzbtÍdzzbbbbzfgfbMvzzzb}zõxxxxcvb 
  is vi-rénti-bus me  col-lo-cá- vit.      Ego sum. 

XzbbbdbbbbbbzbbzbrdbbbzbbbbzbbbDØYvbbzvzzhvvzzvvbbbhvvzygzzzbbbzzHUvvzzjbbbzzbbbbHUvbbbbbbhvvzzzzbzzzhb.bbzzbbbb]zbbbbbyÎfzbbzbzbbbFYbvzzzzhbbbbvvvvzzzjvbvyÎfzzbö 

2.   Su-per  aquas qui- é- tis  edú-xit me,    á- nimam me- am 

XbbzzhvbzzbtÍdzzbvzfgfbMvzzzb}zõxxxcvbxcvzbbxxxxvvb 
re-fé- cit.      Ego sum. 

XbzbbzbbdbzbzzbzbbbrdbbbzbbvbDØYvzzzbzbvzhzbbvbzzhvvbhvvvzzzhzbbvzzhvvvhvvvzhvvzhvvzhvbvhb.vvzb[zvvhvvvzygvzbvbzzHUvvbzbbjbbbbö 

3.   De-dú- xit me super sémi- tas justí-ti- æ   propter nomen  

XbzbzzzbbHUvbbzbbbbhb.vzbbbbzv]vvvbyÎfzzzbbbvzFYvzzvzhvvzhvvvvzhvbvzhvvzhvvzhvvzhvvvvzhzzzzbzygvzbbbzzHUvvvzzvbzbbjbbbvvvvHUvzbbö 
 su- um.  Nam et si  ambu-láve-ro  in valle   umbræ mor- 

Xvzhb.vvz]bvzbbyÎfzzzzzzbvFYvzzzbbhbvvhvvvvhvvzhvvvvvzzhbvbzzbàhvvzjvvzbzbvbyÎfzvzzbbbzbhvbzzzbtÍdzzbbbzvzfgfbMvzzzb}zõx 
tis,  non timébo ma-la, quóni- am tu me-cum es. 

Ego sum. 

XbbbzbbdzzbzbzbbrdbbzbzzbzbbDØYvzzbzhzbvbzzhvbvbvzygzbbzbzzHUvzbzbbjbzbbzzbvbzbHUvbbbbbzhb.vzbbbbz]bbbbbbbzbyÎfzbbvzFYvzzvzbbàhvvzzbjzzzbzbzbvbyÎfzzbbbzbhvbzzzbtÍdzzô 

4.   Virga  tu- a  et bá-cu-lus tu- us,    ipsa me conso- lá-ta  

XvzbfgfbMvzzzb}zõxxxzxxxxxxxxb 
 sunt.    Ego sum. 

XbbzbbdbvzbzbbbrdbbbzzbvDØYbvzzbzbhzbvzbzbbzzhvbvbzzbvzzzhbvbzbzbygvzbbzbzzHUvvbbbjbzzzzzbvbzbHUvbbbbzzhb.vzbbbbb]bbbbbbzbyÎfzbbvbvbFYvzvbhvvvzzhvvzàhvbz÷ 

5.   Pa-rá- sti   in conspéctu me- o mensam   advérsus  e- os,  

XvbjbbbbzbzbvbyÎfbzbbbzbhbvbzzbtÍdvvzbzzbbbzvzfgfbMvzzzb}zõxxxzxxxxcvzz 
 qui trí- bu-lant me.       Ego sum. 

XbbzbbdbzzzbvzbzbbbrdbbzzbbzzbbvbDØYvzzzbhzbvzbzbhvvzzhbvbzzbhbvbbzbygzzbzbbzbzzHUvvbbbjbzzzzzzzzzbvbbzHUbvbbbbzhb.vzbbv]bbbbzbbbyÎfzvbvbFYvzvàhvvvvzzjzbbzbö 

6.     Impinguásti   in ó-le- o  ca-put me- um,   et ca-lix me-  

XvbbyÎfbzzbbbbzbhbvbzzbtÍdvbzvzfgfbMvzzzb}zõxxxzxxxxcvzzxbb 
  us redúndat.      Ego sum. 



XbbbdbzzzbvbbrdbbbzbvbDØYvzzzbzbvzbzbhvzzzhbvbzzbbhbvvzhvvzbbhvvvvzhvbbvhbbzvbzhvzzzbbhvvzzbhvvzygbbbzbbzbzzHUvvbbbzbjzzzbbzbvbbzHUbvbvzhvö 

7.    Et-e- nim benígni-tas et mi-se-ri-córdi- a  subsequéntur 

Xvbbzhb.zzbv]bbbzbbbyÎfzbbbzvbvbFYvvzbhvvvvhbvzvàhvzbzjvvvzbbbyÎfbbzbzbhbvzzzbvbzzbtÍdvbbbbfgfbMvzzzb}zõxxxvvb 
me     ómni-bus di- ébus vi- tæ me-  æ.       Ego sum. 

XbbbbdbzbzvbbrdbbbbzbvbDØYvzzzzhvbbzzhbzvbzhvbzzzbygbzbbbzbbzbzzHUvzzbbzbjzzzbbbzbvbbzHUbvbvzhvvzhb.vzzb]bvzbyÎfzbbzbbvFYvvzbbbhvvzbàhvzbzbjbvbbbbbbyÎfbbbbö 

8.    Et  inha-bi-tábo  in domo Dómi-ni     in longi-túdi-nem 

XvbbbhbzbbbzzbtÍdvbbbbfgfbMvzzzb}zõxxxvvbxxxxxxvvzbb 
 di- e- rum.    Ego sum. 

I am the good shepherd: and I know my sheep, and mine know me. 1. The 
Lord ruleth me: and I shall want nothing. He hath set me in a place of pasture. 
2. He hath brought me up, on the water of refreshment. He hath led me on the 
paths of justice, for his own name’s sake. 3. For though I should walk in the 
midst of the shadow of death, I will fear no evils, for thou art with me. 4. Thy 
rod and thy staff, they have comforted me. 5. Thou hast prepared a table be-
fore me, against them that afflict me. 6. Thou hast anointed my head with oil; 
and my chalice is overflowing. 7. And thy mercy will follow me all the days of 
my life. 8. And I shall dwell in the house of the Lord unto length of days. 

 


